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Урок №14 

Мы видим, что эта таблица разделена на две большие колонки. Сначала читаем 
по две с правой стороны, а затем с левой: 
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паю - видишь, вверху у буквы сии стоит точка, которая указывает, что это 
не шин, а сии. И в то же время, она указывает на гласную холам - звук «о». Поэтому 
произносится «совэр» и т.д... 
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Последнее слово И7Л73 произносится «мордэхай», потому что под мэм 
стоит камац, а перед ней, под буквой рэйш - шва т.е закрытый слог, в таком случае 
камац происносится как «о». Но таких слов не много... 
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А здесь получается так, что камац, йуд и вав соединяются в один звук - «ав», 
«бав», «вав» и т.д.. .То есть, буква йуд как бы скрывается, её не слышно: 






























1 глПу 

3 т 

т>ктѴ 

т •• • 

т • т 

1 Т»ТІ|?Э 

3 т • 

т>лізэ 

т 

ѴЛІПЙ 

т 

1 

ѴІУЗ?» 

Т - 

■рзл'х 

т 

Іт»ЮЭ10» 

|2 т т : • 

•рЪуэй 

т т : * 

Т’З’ЗІ? 

тт : •* 

1 ГЛФПЭ 

т • : 

т’юзз 

т • : 

т»тпэ 

Т * : 

1 ТПУІГ 

0 тт ! 

гкт 

•щт • • • 

ѵпУ» 

Т Т : 

1 ѵэп 

Ш т т : 

♦ • 

ТПЗТ 

тт : 

т>зэѴ 

т т : 

1 

0 т И 

•рлізф 

♦ • 

Т»ЛІЙ10 

Т 

| Т’КППІ? 

1”ЧЗЙ 
• • 

1ППЗ 

Т : 

1 ѵпэіт 

И т : 

паіц? 

т : 

т»лэЪ 

т : 

ІгліѴлі? 

м2 X И 

ГйЧГП 

т 

■рапа» 

* * • 




8 


То, что мы учили в предыдущей таблице, здесь уже связывается в слова. 
Последний звук «в» нужно хорошо произносить и не делать из него «ф». 

Слова в таблице имеют сематическую нагрузку и указывают на принадлежность 

множественного числа чего-либо - к нему. Например: слово ѴЛПК - «ойэв» означает 
любить, а «оИавав» переводится как «его любимые». Буква вав в конце указывает на 
«его», а йуд и камац под буквой вэт говорят о том, что это множественное число. Или, 
например, слово «мишпатав»: «мишпат» - это закон, а «мишпатав» - «его законы». 

Потом, с Божьей помощью, мы это будем учить, когда закончим эту книгу и 
начнем изучать Шамати. Это очень особенная вещь, её надо хорошо проработать... 
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В этих словах тоже имеется грамматическая форма - причастие прошедшего 
времени, например «бануй» - построен, «галуй» - раскрыт, и т.д... 
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В следующей таблице, точка в букве Иэй тоже имеет грамматическое 
значение, которое указывает на принадлежность чего-либо к «ней». Например: «ла» - 
её, «ба» - в ней, и т.д... 
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Видишь, в предпоследнем ряду над буквой мэм стоит звездочка, а под 
самой мэм стоят две точки (шва), это значит, что это мобильная шва, то есть за буквой 
мэм происходит не полная остановка, а ещё доносится звук «э», она связывается со 


























следующей буквой. Например: слово «мэшамра», здесь нет полного закрытия звука 
«м», а он плавно переходит в «эр», есть какое-то ещё звучание от неё. Или вот 
следующее слово: «литла», здесь тоже не полная остановка при произношении, там, где 
стоит шва, а есть ещё немножко дополнительный призвук, как бы безударный звук «э». 
А в слове «г-ала» (третье в последнем ряду), здесь уже нет звездочки и происходит 
просто разделение. Он нам показал эту звездочку, чтобы мы просто знали, но 
принципе, это нигде не указывается... В слове «лиш-ма», тоже есть полная остановка, 
нельзя говорить «лишма», мы так говорим, конечно, на уроках, но нужно произносить - 
«лиш-ма», то есть отделить это всё. 
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Здесь он даёт нам такое интересное явление, когда на первом слоге есть камац, а 
на втором - двоеточие плюс камац, в таком случае оба они произносится как звук «о». 

А сочетание двоеточия и огласовки патах произносится как «а». 

Двоеточие плюс сэголь звучит как короткое «э». 
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Здесь он разделяет все слова на два слога. Например: «би» - это предлог, а 
пишется как приставка, и он его разделяет, чтобы мы видели в этом два слова, но в 
принципе, это получается уже одно: 
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Имей в виду, в словах, где под первой буквой стоит камац, а следующая - 
закрытый слог, нужно произносить «о» вместо «а». Например: «офэфу», «бозэзу», 
«гозэзу» и т.д... 




















Здесь, буква вав читается как согласная: 
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А здесь, такая интересная вещь, что у последней буквы мы сначала произносим 
гласную, а затем уже саму букву. Например: «коах», «моах» и т.д... 
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Далее, второе применение, только уже с буквой айн, где сама айн не читается, а 
произносится гласная под ней: 
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И третье применение, видишь, буква йэй с точкой, здесь немножко произносится 
звук «йа». Например первое слово: «гавойа», и т.д... 
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Видишь, он сначала делает одну часть слова, затем прибавляет к нему ещё одну, 
потом ещё т.е как бы по слогам... затем соединяет их и получается целое слово. 


В верхней части следующей страницы, одно, что мы можем выучить - это 
Имена Творца, которые используются в молитвеннике, не только в молитвеннике, и в 
Торе используют их написание... мы будем учить это в ЗоИарс, в отийот «Буквы рабби 
Аменуна Саба», где НАВАЯ говорит: «не так Моё Имя произносится, как Оно 
пишется». Почему? Мы узнаем из ЗоНар, сейчас этому не место... 
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Смотри, здесь мы видим 3 колонки, по 7 рядов. Смотрим справа налево. В 
первом ряду, вверху, стоит Имя, как оно пишется в Торе, в молитвеннике. И видишь, 
пишется 4 буквы: Иуд, йэй, Вав, Иэй т.е Имя НАВАЯ, но его нельзя так произносить, 
когда мы говорим «НАВАЯ», то мы переворачиваем буквы и произносим их не в том 
порядке, как они пишутся. 

Во второй колонке, уже указано как это читается. Ты можешь сам прочитать. 
Есть запрет произносить Имя Творца тщетно, ибо тогда выплескиваешь то место, где у 
тебя есть твой Храм, а выплескивая его наружу, на кого ты будешь тогда полагаться? 
Вся энергия должна находиться там, это вечная энергия, которая выводит тебя выше из 
сил земного притяжения... 

В левой колонке мы видим, как это Имя произноситься. И это Имя «А до и 
Иаколь» - «Владыка всего». Видишь, совсем по-другому произносится. И внизу ещё 
добавлено «Он был, есть и будет». 





















А во втором ряду, ниже, вроде стоят те же самые буквы: Йуд, Нэй, Вав, Нэй т.е 
НАВАЯ, но с нэкудот, с гласными, которые соответствуют Имени Творца - Элоким 
(Его Имени в катнуте), и это значит, что его надо произнести, как Элоким (мы 
произносим «ка» вместо «На», чтобы не произносить Имя тщетно). Дальше, он говорит 
нам, что это Имя означает, но написано это не для каббалистов и нам, в принципе, не 
нужно - мы сами знаем об этом. Он пишет, что это Имя указывает на Его мощь, и на 
то, что Он располагает всеми силами, и также «Он был, есть и будет», т.е это Элоким за 
которым скрывается НАВАЯ. 

В третьем ряду, Имя из букв Алэф, Далэт, Нун, Иуд, произносится - Адон 
Иаколь. Оно применяется при проявлении НАВАЯ, Творца, в Малхут. 

Следующее Имя, то же самое, что и в первой строчке, только в сокращенной 

форме. 

Затем, 5-ое Имя - это сокращенная форма Имени, которое было указано во 
второй строчке. 

И в 6-м ряду, мы также видим сокращение Имени Творца: Алэф, Далэт, Нун, 
Иуд - что означает «Владыка Мира». 

И последнее, это Элоким, как есть, т.е и пишется Элоким, и читается так же. 

Пожалуй, это всё, что касается данного курса. Остальное, это тексты из 
молитвенника, но мы с вами не будем их проходить, ты сам можешь немножечко 
попробовать это пройти. А мы, со следующего урока, начнем читать строчку за 
строчкой, и разбирать грамматически, каббалистические тексты из книги «Шамати»... 



Урок №16 


Отсюда и далее, мы начинаем заниматься по книге «Шамати», читая 
каббалистические тексты и применяя на практике те знания, которые мы получили от 
предыдущих уроков НсЫсІ. 

«Шамати» - это известная книга, составленная Барух Ашлагом на основании 
того, что он слышал от своего легендарного отца. Работа с этой книгой является 
духовной и стоит в одном ряду с книгой А ттт лага - «Шлавей Иа-Сулам». 

Статья 1. 


1117 Т’К 

Нет никого, кроме Него 


Дословно будет так: 


Г» 

эйн 

нет 

то 

од 

ещё 

тп^а 

милвадо 

кроме Него 


1) - слово «милвадо» построено так: 

• «ми» - это предлог «из», «от», «кроме», а предлоги в святом языке могут стоять 
как отдельно, так и соединяться со словом, которое они определяют. 

• «лэвад» - это «только». 

• окончание «о», оно, как правило, указывает на принадлежность «ему», т.е что-то 
относящееся к нему. 

Получается: «Нет кроме только Него». Это не звучит по русский, но для нас 
важен сейчас смысл, т.е увидеть, ощутить построение языка, а не сам перевод. Перевод 
- это просто добавка, а весь смысл в том, чтобы мы постепенно становились абсолютно 
автономными, взяв источники и занимаясь с ними. Это должно быть моим величайшим 
желанием, а не слушать того или другого, из живущих учителей, которые что-то там 
говорят и я должен смотреть ему в глаза и непреклонно полагаться только на него. 
Безусловно, нужно полагаться на учителя, но стремиться к тому, чтобы самому читать 
источники. И в этом направлении мы начинаем работать... 


В следующей строчке он говорит нам о том, когда это написано и откуда взято: 
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1) - Итро - это глава из Торы. 

2) - Ташад - это сокращенное указание года, в котором была написана эта статья. Тав - 
это 400 + шин(ЗОО) + далэт(4) = 704, т.е в 704-ом году. Чего-то не хватает? Да, не 
хватает ещё 5000, но иврит, язык очень лаконичный, и так как все знают о том, что мы 
живем сейчас уже 5000 лет, об этом не нужно ещё раз писать, поэтому указывается 
только 704. В итоге, получается 5704 год с момента сотворения мира. 
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Так вот, написано: "Нет иного, чем Он" что это означает, что нет 
совершенно иной силы в мире, чтобы была у неё способность делать что- 

либо против Него Благословенного. 
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1) - "тлэ" здесь нужно произносить «хатув», потому что первое слово 

перед ним (ЛЛЛ) оканчивается на «Бэй», а это как бы открытый слог, гласная, 
и если следующее слово начинается на одну из тех трёх букв, которые могут 
изменяться при произношении - каф, бэт, пэй, тогда произносятся они, как 
хаф, вэт или фэй. 

«Хатув» — это страдательный залог в прошедшем времени, т.е не 
«пишется», а «написано». 

2) - «Эйн од милвадо» - запомни очень хорошо это выражение. Когда тебя теребят 
какие-то мысли, и ты чувствуешь, что погружаешься не туда, куда надо, и весь 
находишься в материальном, скажи себе изнутри: «Эйн од милвадо»... еще, и ещё раз... 
Вначале это может быть угрюмо, но постепенно, ты приходишь к тому, что начинаешь 
изнутри танцевать. Ты должен сказать это так, чтобы при этом соединиться внутри с 
тем, что ты говоришь. 

3) - «Шэ» - «что», «чего», употребляется часто во многих вариациях, т.е могут 
использоваться все 6 падежей от слова «что». 

«Пирушо» - от слова «пируш» - «объяснение», «пояснение» (нам всегда нужно 
искать корень слова), а окончание «о», как мы уже знаем, указывает на «его». Дословно 
получается: «что его пояснение», но мы просто говорим: «что смысл (значение) этого 
(стиха) в том...». Смысл чего? Того, что уже указывалось: что нет другого, кроме 
Него. 

4) - Бэт, которая присоединяется вначале слова, может иметь значение «в», «с», и далее 
мы увидим, что она может приводить к тому, что из слова получается наречие. 

5) - Здесь мы снова встречаем вначале слова «шэ», которая переводится как «что», 
«чтобы». Часто, когда после «шин» стоит буква «йуд» и глагол в будущем времени, 
такое сочетание переводится: «бы», плюс смысловой глагол. 

«Шэ-йиБье» от слова «Бая» - «быть». «Шэ» - «чтобы», «йиБье» - будет, а вместе 
получается «чтобы было». 

6) - «Ло» - «его», «у него», (у этой силы). На иврите, слово «сила» - «коах» мужск.рода. 
Всегда нужно следить за тем, какой род имеет то, или иное слово. Например, в русском 
языке слово «сила» имеет женск.род, и мы видим, что женщины этого народа делают 
самую тяжёлую работу, вкалывают, как на кухне, так и на железной дороге (ну, это так, 
немножко шутка)... 

7) - «Иахолэт» - от слова «йахоль» - «мочь». 

8) - «Лэасот» - буква ламэд стоящая впереди всегда указывает, что это неопределенная 
форма глагола: «делать», «читать» и т.д... Внутри слова «лэасот» - «делать», 
скрывается слово «асэ», а как мы помним, мир Асия - это мир действий. Как правило, 
«айн» и «шин» внутри слова имеют значение «делать». 

9) - «Ма-шэБу», буква мэм вначале этого слова указывает на «что», «шэ» - «что», «Бу» 
- «он», и всё это стало одним словом: «что-либо». 

10) - «Нэгэд» - это «против», а «нэгдо», с вав в конце, указывает на «него», получается: 
«против Него». 

Постепенно мы увидим, что всё это встанет на свои места, и не будет казаться 
для нас иероглифами. Мы будем читать, заниматься, и не заметим, как это всё станет 
нормальным. Так же, нужно стараться читать самому дома, повторять... идти дальше. 
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А то, что человек видит, что есть вещи в мире, что они опровергают семью 
(свиту) верхнего [мира], причина этого в том, по причине того, что таково 

есть Его желание благословенного. 
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1) - Буква вав здесь, как союз «и». Она читается как «в», но перед некоторыми буквами 
(іэаз), если она употребляется в роли союза, произносится как «у». 

«Ма» - это «что», но здесь мы переводим, как «то». 

2) - «Адам» - человек, а «Ба» - это определённый артикль. 

3) - «Давар» - «слово», «вещь», «дело». 

4) - «Махахишим» - в этом слове есть три буквы: каф, хэт и шин, которые означают - 
«опровергать», «отрицать». 




5) - В иврите глагол «быть» в настоящем времени не применяется. Потому что 
единственное существование - это в настоящем. Для того чтобы указать на него, 
используются личные местоимения (он, она, мы). В прошедшем и будущем времени 
такой глагол есть (Пая, йиЬис). 

И также здесь, стоит местоимение «Ни» указывающее на время, и слово 
«Иасиба»: «сиба» - это причина, а буква Нэй на конце слова, относящегося к 
существительному, как правило, означает женск.род. Получается: «И причина этого 
есть в том». 

6) - «Ми» - «из-за», «таам» - «вкус», а так же «причина». В переводе получается: «из-за 
причины того». 

7) - От слова «рацон» - «желание». 



Урок №17 
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И это аспект исправления, называемый: «Левая отталкивает, а правая 

приближает». 
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1) - Мы знаем слово «бхина», а почему же здесь - «бхинат»? Так вот, есть такое 
явление в этом языке, которое называется «смихут» - это когда вследствие 
сопряженности двух, или более, слов в одно целое возникает новое понятие. Они 
соединены между собой так, что между ними можно воображаемо вставить вопрос 
«Чего?» или «Кого?», т.е родительный падеж, принадлежность друг другу. Это очень 
важное явление, поэтому я на нём останавливаюсь. Внимательно рассмотри его. 

Так вот, здесь то же самое: обычно «бхина» женского рода, а если 
определяющее слово (как правило, это первое слово, но их может быть и несколько) 
ж.рода в ед.числе, тогда к нему прибавляется буква тав. Получается такое сочетание: 
аспект «Чего?» - исправления. 

2) - «Никра» - «называется», а когда впереди к форме глагола прибавляется «йа», то 
получается причастие: «йа-никра» - «называемое». 

3) - «Доха» - корень «далэт» и «хэт». Это форма глагола настоящего времени. Есть 7 
форм глаголов, мы будем постепенно их учить. Есть разная форма их написания, а 
также смысловые глаголы. А ещё они различаются по форме, и это, одна из них. Как 
мы видим, в настоящ. времени в личной форме глагола, на втором месте стоит буква 
вав, которая подсказывает нам, что здесь настоящее время глагола. Хорошо бы это для 
себя заметить... 

Мы не рассматриваем грамматику саму по себе - чтобы знать, а наша задача 
сейчас с помощью неё читать и понимать каббалистические тексты. 

«Доха» - это женский род (она отталкивает), а «дохэ» - мужской (он 
отталкивает). В данном случае, мы не можем определить, к какому роду относится это 
слово, только по написанию гласной это можно увидеть. Откуда мы знаем, что это 
женский род? Из контекста: «...вэ-ямин мэ-карэвэт» - «... а правая приближает». Мы 
видим, что «мэкарэвэт» женского рода, и тогда понятно, что первое слово 
«отталкивает», тоже женского рода. 

4) - «Мэ-карэвэт» - корень, основа этого слова куф, рэйш, бэт: «карав» - 
«приближение», это очень важное слово для нас. Отсюда также слово «иткарвут». 
Жертва, которую приносили в Храм, называлась «корбан», а буква «н» (нун) в конце 




слова, просто образует существительное. Видишь, нельзя перевести ни на какой язык в 
мире эту удивительную связь святого языка с сутью действия, процесса... Смотри, 
слово «карэв», имеет три буквы: куф, рэйш, бэт, означающие приближение к чему-то 
или к кому-то, так вот слово «корбан» - «жертва», происходит от этого. Раньше, 
человек, который согрешил, приносил в Храм какую-то жертву, он давал это, вместо 
того, чтобы заложить себя, и таким образом исправлялся. Так вот, принося жертву 
(корбан), человек при этом имеет намерение сблизиться с источником жизни, очистить 
себя и ощутить в себе жизненную силу, ту, которую он сам у себя забрал согрешив. А 
согрешил он тем, что вобрал в себя эгоистически, и из-за тикуна творения получилось 
так, что он потерял жизненную силу, Свет, отделился от источника и оторвался от 
пуповины. 

Во многих глаголах настоящего времени, как мы говорили выше, стоит на 
втором месте буква вав, но есть и другая форма глагола - смысловая, в которой нет 
этого явления. «Мэ-карэвэт» - это активное действие, активная форма глагола, который 
называется Пиэль (неважно, как он называется, эти названия нам не нужны, просто, 
смотри какой он есть). Буква мэм вначале этого слова, указывает на настоящее время 
этого глагола, и также, что это усиленный глагол - «приближает». В конце, 
прибавляется буква тав, которая указывает, что это настоящ. время женского рода. 


Каждый раз, проходя по чуть-чуть: немного чтения, немного прикладной 
грамматики (она для нас не главная), и заодно, также каббалистические понятия - всё 
это, со временем, даст нам большой аппарат. 
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1) - «Ломар» - это неопр.форма глагола «говорить», а «кломар» дословно: «как 
говорится», но можно перевести - «то есть». Первая буква - каф, перед словом 
«ломар», это сравнительная частичка «как». 

2) - Мы будем учить в самом начале ЗоНара, что такое «МИ» и «МА», «Кто» и «Что». 
«Кто» - это верхний мир, бина, а «что» - это нижний, малхут. 

3) - «На» - это определенный артикль 

4) - «Зэ» - «это», местоимение мужского рода, несмотря на то, что заканчивается на 
букву Иэй (мы уже знаем, что существ, и прилагательные оканчивающиеся на Иэй, как 
правило, ж.рода). В этом языке есть два рода: или мужской, или женский (по подобию 
верхних миров), а среднего нет. Интересно да? Язык Святости, вечных сущностей, и в 
нём нет среднего рода. В большинстве языков есть форма среднего рода, а в этом нет! 

5) - «Нихнас» - корень этого слова каф, нун и самэх, со значением «входить». А нун 
впереди, означает, что это глагол Нифъаль, который передает смысловое строение 
глагола в страдательной форме. Это один из семи глаголов - «биньян», одна из семи 
конструкций в святом языке очень важная по смысловому значению. Видишь, этот 
глагол так и произносится: «нихнас» - «нифъаль». Есть такая грамматическая 
категория, когда при описании глагольных конструкций, спряжений и т.д используется 
глагол имеющий три буквы: пэ, айн, ламэд. И в зависимости от того, как он звучит, 
употребляются всяческие сочетания этих букв. 

Запомни это, если хочешь, но грамматика для нас не главное. 

6) - «Б» - это часто встречающийся предлог, который используется как приставка «в», 


«с». 













«Гэдэр» - дословно переводится, как «забор», «ограда», но образно это имеет значение 
определения чего-то, то есть, чтобы дать чему-то определение нужно его оградить. 
Также и здесь: «ба-гэдэр шэль Тикун» - «это входит в Тикун (или в рамки Тикуна)». 
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Это значит, что есть вещи в мире, которые пришли изначально с 
намерением (со смыслом), чтобы свести с пути человека, с пути прямого, 
что посредством их он отталкивается от святости. 


лкт 

ЗОТ 1 

это (женского рода) 

ЛЛЙ1К 

омэрэт 2 

говорит 

пзігг’іг; 

шэ-еш-нам 3 

что есть они 

опт 

дварим 4 

вещи (слова, дела) 

а^іуа 

ба-олам 

в мире 


шэ-бау 5 

которые пришли 

пУплэ 1 ?^ 

6 

ми-лэ-ха-тхила 

изначально 

*?У 

аль 

на (с) 

плтоп 

Иа-кавана 

намерение 

ЛТОЛ 5 ? 

лэ-Ьатот 

свести с пути (склонить 
к ошибке) 

лх 

эт 

частица, указывающая 
на винительный падеж 
(кого? что?) 

слхл 

И а-ад а м 

человека 

Тѵт а 

ми-дэрэх 7 

с пути 

ЯѴ'Я 

Ьа-яшар 

прямого 

ал’т ^уіу 

шэ-аль ядэхэм 8 

что посредством их 

К1П 

Ьу 

он 

ГІП7Л 

9 

НИДХЭ 

отталкивается 

ПЮГТрй 

І« 

ми-кдуша 

от святости 




1) - «Зот», это указательное местоимение, то же что и «зэ» - «это», только женского 
рода. Как правило, слова (это могут быть и глаголы) в настоящем времени женского 
рода заканчиваются на букву тав. 

2) - «омэрэт» - дословно «говорит», но это немного так звучит, что можно ошибиться, 
поэтому мы переводим - «значит». Это форма глагола настоящего времени, женского 
рода в 3-ем лице - «она говорит», а если нужно сказать «он говорит», тогда - «омэр». 
Как мы видим, для образования ж.рода в настоящем времени, прибавляется ещё буква 
тав в конце. И так в большинстве случаев... 

3) - Дословно - «что есть они», но мы так не переводим, здесь имеется в виду 
множественное число м.рода. 

«Еш» - «есть», а в красивом языке может прибавляться суффикс, указывающий в 
каком лице это говорится. 

4) - «Давар» (далэт, бэт, рэйш) - это «слово», «вещь», а «дварим» - «слова», «вещи». 
Даже в этом, мы можем проследить связь между словом и вещью: вещь - материальна, 
а слово, оно уже имеет какое-то одеяние. 

5) - «Шэ» - здесь, шин лучше использовать не как «что», а как - «которые». «Бау» - бэт 
и алэф означают «придти», а «у» в конце, указывает, что это прошедшее время в 3-ем 
лице мн.числа. 

6) - «Ми» - «из», ламед - это предлог «к», каф - тоже предлог «как», а «тхила» (тав, хэт 
и ламэд), это уже слово «начало». 

7) - «Ми» - «с», «дэрэх» - «путь», женского рода, несмотря на то, что по форме - 
мужского. 

8) - «шэ» - «что», аль яд - это двойное слово: «аль» - «на», «яд» - «рука» - дословно 
получается «на руке», но означает - «посредством этого», «йэм» в конце, указывает на 
3-ее лицо мужского рода во мн.числе. 

9) - «Нидхэ» - это пиэль, страдательная форма глагола. 

Ю) - Как правило, если мы читаем каббалистические тексты, то «кдуша» - это всегда 
хохма. 



